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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar upphovsrätten till denna dokumentation. 
Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut  
och användas som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten til denne dokumentasjonen.  
Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal 
trykkes og brukes som den er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne dokumentation. Det er ikke 
tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på nogen måde, og manualen skal printes og bruges som 
den er i forhold til produktet. For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega sobie prawa autorskie do 
niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy 
drukować i używać ją w odniesieniu do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi 
można znaleźć na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this documentation.  
It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the manual shall be printed and used  
as it is in relation to the product. For the latest version of operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB beansprucht die Urheberrechte 
an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder 
umzugestalten. Die Anleitung muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän dokumentaation tekijänoikeus.  
Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena 
kuin se on tämän tuotteen kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique les droits d’auteur sur  
cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette documentation de quelque manière que ce  
soit et le manuel doit être imprimé et utilisé tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version  
des instructions d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. Jula AB claimt het copyright  
op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of  
te veranderen. De handleiding moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Introduction
1.1	 Product description
The product is a camera dummy with flashing LED light and a cable to resemble a real 
security camera. The product is for indoor use.

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully and make sure that you 
understand the instructions before you use the product. Save the 
instructions for future reference.

This product complies with applicable EU directives and regulations.

Recycle as electrical waste.

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there is a risk of damage to the 
product, other materials or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation
	● Read the warning instructions that follow before you use the product.

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not modify the product.

	● The product must only be used for its intended purpose.
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3	 Installation
3.1	 To install the product

	● Install the product on a wall with the screws. 

3.2	 To install batteries in the product

1	 Loosen the screw under the lens and remove the lens. 

2	 Pull out the battery compartment and open the cover. 

3	 Put 2 AAA batteries in the battery compartment and put the cover back. 

4	 Put the battery compartment into the product, attach the lens and tighten the 
screw.  

4	 Storage
	● If the product is not to be used for a long period of time, remove the batteries and store 

the product in a dry area out of direct sunlight. 

5	 Maintenance
	● If needed, clean the product with a damp cloth. 

6	 Disposal
6.1	 To discard the product

	● Make sure that you follow local regulations when you discard the product. Do not burn 
the product.

7	 Technical data
Specification Value

Batteries 2 x AAA

Dimensions 19 x 13.5 cm
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1	 Inledning
1.1	 Produktbeskrivning
Produkten är en kameraattrapp med blinkande LED-ljus och en kabel för att likna en riktig 
säkerhetskamera. Produkten är avsedd för inomhus- och utomhusbruk.

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se till att du förstår instruktionerna 
innan du börjar använda produkten. Spara bruksanvisningen för 
framtida bruk.

Denna produkt uppfyller tillämpliga EU-direktiv och -bestämmelser.

Återvinns som elektroniskt avfall.

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador 
eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk att du skadar 
produkten, andra material eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för användning
	● Läs varningsinstruktionerna nedan innan du använder produkten.

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Produkten får endast användas för sitt avsedda ändamål.
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3	 Installation
3.1	 Att installera produkten

	● Montera produkten på en vägg med skruvarna. 

3.2	 Att sätta i batterier i produkten

1	 Lossa skruven under linsen och ta bort linsen. 

2	 Dra ut batterifacket och öppna locket. 

3	 Sätt i 2 AAA-batterier i batterifacket och sätt tillbaka locket. 

4	 Sätt i batterifacket i produkten, montera linsen och dra åt skruven.  

4	 Förvaring
	● Om produkten inte ska användas under en längre tid, ta ur batterierna och förvara 

produkten på en torr plats utan direkt solljus. 

5	 Underhåll
	● Rengör produkten med en fuktig duk vid behov. 

6	 Kassering
6.1	 Att kassera produkten

	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du kasserar produkten. Bränn inte 
produkten.

7	 Tekniska data
Specifikation Värde

Batterier 2 x AAA

Mått 19 x 13,5 cm
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1	 Introduksjon
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er et dummy-kamera med blinkende LED-lys og en kabel for å ligne en ekte 
sikkerhetskamera. Produktet er for innendørs og utendørs bruk.

1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre deg om at du har forstått den før 
du tar produktet i bruk. Ta vare på bruksanvisningen til senere bruk.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og -forordninger.

Gjenvinnes som elektronisk avfall.

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for død eller 
personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for skade på 
produktet, annet materiell eller på omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for drift
	● Les advarselsinstruksjonene som følger før du bruker produktet.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke modifiser produktet.

	● Produktet må kun brukes til det tiltenkte formålet.
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3	 Installasjon
3.1	 Installasjon av produktet

	● Installer produktet på en vegg med skruene. 

3.2	 Slik installerer du batterier i produktet

1	 Løsne skruen under linsen og fjern linsen. 

2	 Trekk ut batterihuset og åpne dekselet. 

3	 Sett 2 AAA-batterier i batteriet og sett dekselet på igjen. 

4	 Sett batterihuset inn i produktet, fest linsen og stram skruen.  

4	 Oppbevaring
	● Hvis produktet ikke skal brukes over lang tid, må du ta ut batteriene og oppbevare 

produktet på et tørt sted utenfor direkte sollys. 

5	 Vedlikehold
	● Rengjør produktet ved behov med en fuktig klut. 

6	 Avhending
6.1	 Slik kasseres produktet

	● Sørg for at du følger lokale forskrifter når du kasserer produktet. Produktet må ikke 
brennes.

7	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Batterier 2 x AAA

Mål 19x13,5 cm
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1	 Indledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er en dummy-kamera med blinkende LED-lys og et kabel, der ligner et rigtigt 
sikkerhedskamera. Produktet er kun til indendørs brug.

1.2	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt, og vær sikker på, du forstår den, 
før du tager produktet i brug. Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

Produktet overholder gældende EU-direktiver og -forordninger.

Skal bortskaffes som elektronikaffald.

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre død eller 
personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre skader på 
produktet, andre materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte situationer. 

2.2	 Sikkerhedsanvisninger for brug
	● Læs nedenstående advarsler, før du bruger produktet.

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

	● Undlad at foretage ændringer på produktet.

	● Produktet må kun bruges til det tilsigtede formål.
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3	 Montering
3.1	 Sådan monterer du produktet

	● Monter produktet på en væg med skruerne. 

3.2	 Sådan installeres batterier i produktet

1	 Løsn skruen under linsen, og tag linsen ud. 

2	 Træk batterirummet ud, og åbn dækslet. 

3	 Sæt 2 AAA-batterier i batterirummet, og sæt dækslet tilbage. 

4	 Sæt batterirummet i produktet, sæt linsen på, og spænd skruen.  

4	 Opbevaring
	● Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du tage batterierne ud og opbevare 

produktet på et tørt sted uden direkte sollys. 

5	 Vedligeholdelse
	● Rengør produktet med en fugtig klud. 

6	 Bortskaffelse
6.1	 Sådan bortskaffes produktet

	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. Brænd ikke produktet.

7	 Tekniske data
Specifikation Værdi

Batterier 2 x AAA

Mål 19 x 13,5 cm



11

PL

1	 Wprowadzenie
1.1	 Opis produktu
Produkt to atrapa kamery z migającą diodą LED i przewodem imitująca prawdziwą kamerę 
do monitoringu. Produkt jest przeznaczony do użytku wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń.

1.2	 Symbole

Przed użyciem produktu należy dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję na przyszłość.

Niniejszy produkt spełnia wymagania stosownych dyrektyw 
i rozporządzeń unijnych.

Utylizuj jak odpady elektryczne.

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
uszkodzenia produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w konkretnej sytuacji. 

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi
	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami w niniejszej instrukcji.

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.

	● Nie modyfikuj produktu.

	● Produktu wolno używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
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3	 Montaż
3.1	 Montaż produktu

	● Zamontuj produkt na ścianie za pomocą śrub. 

3.2	 Montaż baterii w produkcie

1	 Odkręć śrubę pod obiektywem i zdejmij go. 

2	 Wyciągnij komorę baterii i otwórz pokrywkę. 

3	 Włóż 2 baterie AAA do komory i załóż z powrotem pokrywkę. 

4	 Włóż komorę baterii do produktu, włóż obiektyw i dokręć śrubę.  

4	 Przechowywanie
	● Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie 

i przechowywać go w suchym miejscu z dala od bezpośredniego nasłonecznienia. 

5	 Konserwacja
	● Produkt należy w razie potrzeby wyczyścić wilgotną ściereczką. 

6	 Utylizacja
6.1	 Utylizowanie produktu

	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji. 
Nie spalaj produktu.

7	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Baterie 2 x AAA

Wymiary 19 x 13,5 cm
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1	 Einführung
1.1	 Produktbeschreibung
Das Produkt ist ein Kamera-Dummy mit blinkendem LED-Licht und einem Kabel, das einer 
echten Sicherheitskamera ähnelt. Das Produkt ist für den Innen- und Außenbereich geeignet.

1.2	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie die Anweisungen verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Dieses Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien und 
-Verordnungen.

Als Elektroschrott entsorgen.

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht die Gefahr, dass 
das Produkt, andere Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten Situation notwendig sind. 

2.2	 Sicherheitshinweise für die Bedienung
	● Lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie das Produkt verwenden.

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.

	● Das Produkt darf nicht modifiziert werden.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
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3	 Installation
3.1	 So installieren Sie das Produkt

	● Installieren Sie das Produkt mit den Schrauben an einer Wand. 

3.2	 So setzen Sie Batterien in das Produkt ein

1	 Lösen Sie die Schraube unter dem Objektiv und entfernen Sie die Linse. 

2	 Ziehen Sie das Batteriefach heraus und öffnen Sie den Deckel. 

3	 Legen Sie 2 AAA-Batterien in das Batteriefach ein und bringen Sie die 
Abdeckung wieder an. 

4	 Stecken Sie das Batteriefach in das Produkt, befestigen Sie das Objektiv und 
ziehen Sie die Schraube fest.  

4	 Lagerung
	● Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet werden soll, entfernen Sie die Batterien 

und lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung. 

5	 Wartung und Pflege
	● Reinigen Sie das Produkt, wenn nötig, mit einem feuchten Tuch. 

6	 Entsorgung
6.1	 So entsorgen Sie das Produkt

	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften befolgen, wenn Sie das Produkt 
entsorgen. Verbrennen Sie das Produkt nicht.

7	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Batterien 2 x AAA

Abmessungen 19 x 13,5 cm
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1	 Johdanto
1.1	 Tuotteen kuvaus
Tuote on valekamera, jossa on vilkkuva LED-valo ja kaapeli, joten se muistuttaa todellista 
valvontakameraa. Tuote on tarkoitettu sisä- ja ulkokäyttöön.

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista ennen tuotteen käytön aloittamista, 
että olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Tämä tuote noudattaa soveltuvia EU:n direktiivejä ja säädöksiä.

Kierrätetään sähkö- ja elektroniikkalaiteromun mukana.

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut materiaalit tai ympäröivä 
alue voivat vahingoittua.

Huom! Tiettyä tilannetta koskevia välttämättömiä tietoja. 

2.2	 Käyttämisen turvaohjeet
	● Lue seuraavat varoitusta koskevat ohjeet ennen tuotteen käytön aloittamista.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.

	● Älä muuta tuotetta.

	● Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.
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3	 Asennus
3.1	 Tuotteen asentaminen

	● Asenna tuote seinälle ruuveilla. 

3.2	 Paristojen asentaminen tuotteeseen

1	 Löysää ruuvia linssin alla ja poista linssi. 

2	 Vedä paristolokero ulos ja avaa kansi. 

3	 Aseta 2 AAA-paristoa paristolokeroon ja aseta kansi takaisin. 

4	 Aseta paristokotelo tuotteeseen, kiinnitä linssi ja kiristä ruuvi.  

4	 Varastointi
	● Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot ja säilytä tuote kuivassa paikassa 

poissa suorasta auringonvalosta. 

5	 Huolto
	● Puhdista tuote tarvittaessa kostealla liinalla. 

6	 Hävittäminen
6.1	 Tuotteen hävittäminen

	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten mukaisesti. Älä polta tuotetta.

7	 Tekninen data
Tekniset tiedot Arvo

Paristot 2 x AAA

Mitat 19 x 13.5 cm
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1	 Introduction
1.1	 Description du produit
Le produit est une caméra factice dotée d’une LED clignotante et d’un câble électrique 
pour donner l’impression d’une véritable caméra de sécurité. Le produit est destiné 
à une utilisation en intérieur et en extérieur.

1.2	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi et veillez à bien en comprendre les 
instructions avant d’utiliser le produit. Conservez le mode d’emploi pour 
toute référence ultérieure.

Ce produit est conforme aux directives et réglementations européennes 
en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort ou 
de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes instructions induit un risque 
d’endommagement du produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation donnée. 

2.2	 Consignes de sécurité pour le fonctionnement
	● Lisez les instructions d’avertissement qui suivent avant d’utiliser le produit.

	● Évitez d’utiliser le produit s’il est endommagé.

	● Ne modifiez pas le produit.

	● Le produit doit être utilisé uniquement aux fins prévues.



18

FR

3	 Installation
3.1	 Pour installer le produit

	● Fixez le produit sur un mur à l’aide des vis. 

3.2	 Pour installer des piles dans le produit

1	 Desserrez la vis sous l’objectif et retirez l’objectif. 

2	 Retirez le logement des piles et ouvrez le couvercle. 

3	 Glissez 2 piles AAA dans le logement des piles et remettez le couvercle. 

4	 Insérez le logement des piles dans le produit, fixez l’objectif et serrez la vis.  

4	 Stockage
	● Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une longue période, retirez les piles et 

rangez le produit dans un endroit sec, à l’abri des rayons directs du soleil. 

5	 Maintenance
	● Si nécessaire, nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon humide. 

6	 Élimination
6.1	 Pour éliminer le produit

	● Veillez à respecter les réglementations locales quand vous mettez le produit au rebut. 
Ne brûlez pas le produit.

7	 Données techniques
Spécifications Valeur

Piles 2 piles AAA

Dimensions 19 x 13,5 cm
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1	 Inleiding
1.1	 Productbeschrijving
Het product is een cameradummy met knipperend LED-licht en een kabel om op een 
echte beveiligingscamera te lijken. Het product is voor binnen- en buitengebruik.

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en zorg ervoor dat u de instructies 
begrijpt voordat u het product gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing 
voor toekomstig gebruik.

Dit product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en -verordeningen.

Recyclen als elektrisch afval.

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
(dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
schade aan het product, overige materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in bepaalde situaties noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheidsvoorschriften voor gebruik
	● Lees de onderstaande waarschuwingsvoorschriften voordat u het product gebruikt.

	● Gebruik het product niet als dit is beschadigd.

	● Pas het product niet aan.

	● Het product mag uitsluitend worden gebruikt voor het beoogde doel.
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3	 Installatie
3.1	 Het product installeren

	● Installeer het product met de schroeven aan een muur. 

3.2	 Batterijen in het product plaatsen

1	 Draai de schroef onder de lens los en verwijder de lens. 

2	 Trek het batterijcompartiment eruit en open het deksel. 

3	 Plaats 2 AAA-batterijen in het batterijcompartiment en plaats het deksel terug. 

4	 Plaats het batterijcompartiment in het product, bevestig de lens en draai de 
schroef vast.  

4	 Opbergen
	● Als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen 

en bewaar het product op een droge plaats buiten direct zonlicht. 

5	 Onderhoud
	● Reinig het product zo nodig met een vochtige doek. 

6	 Weggooien
6.1	 Het product weggooien

	● Denk eraan dat u de plaatselijke regelgeving voor afvoeren van het product naleeft. 
Verbrand het product niet.

7	 Technische gegevens
Specificaties Waarde

Batterijen 2 x AAA

Afmetingen 19 x 13,5 cm
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